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 یدر آموزش زبان فارس ینافرهنگیب یتوانش ارتباط
   مدرسان دگاهی: دزبانانیرفارسیبه غ

  )228تا  209(صفحات 
  

        2جوکندان یالهام عباس   *      1فرد یلیوک ررضایدکتر ام
  

  10/10/1402پذیرش:      28/04/1402دریافت: 

  چکیده 
مهــم در  يهااز هــدف یکــی آموزان،یفارســ انیــدر م ینــافرهنگیب یامــروزه گســترش تــوانش ارتبــاط

کــه  رســدیبــه نظــر م حال،نیامر به عهده دارند. باا نیرا در ا یآموزش زبان است و مدرسان نقش مهم
 دهیــد یآمــوزش زبــان فارســ ریناپــذییمدرسان بــه عنــوان بخــش جدا يهاتیآموزش فرهنگ در فعال

آمــوزش فرهنــگ  ةدربــار یمدرسان آموزش زبان فارس يهادگاهید ۀپژوهش مطالع نیشود. هدف اینم
پرسشــنامه و بــا  کیــها به کمک پژوهش، داده نیبه عنوان زبان دوم است. در ا یفارس يهادر کلاس

کــه  دهــدیپــژوهش نشــان م نیــا يهاافتــهیشــد.  يآورجمــع یمدرس آموزش زبان فارس 42شرکت 
هــا ر کلاسفرهنــگ د قیــآمــوزش و تلف تیاز اهم زبانانیرفارسیبه غ یمدرسان زبان فارس ،یطورکلبه

 يهااز جنبــه کیــدادن بــه هــر  تیــاولو يبــرا یمدرسان زبان فارســ دگاهید انیآگاه هستند، هرچند م
 ياز آن است که تمــام مدرســان تــا حــدود یحاک جینتا ن،یچنوجود دارد. هم ییهافرهنگ هدف تفاوت

هــا بــا فرهنــگ زبــان مقصــد برخورد آن ةاما نحو شناسند،یگوناگون فرهنگ زبان هدف را م ياهجنبه
اســت. عــلاوه بــر آن،  زبانانیرفارســیبــه غ یدرســ ۀبرنام يهاتیملاحظات و محدود ریتحت تأث اریبس
و گســترش  جــادیدر آمــوزش بــه ا یکه تنها گنجاندن فرهنگ و موضوعات فرهنگ دهدینشان م جینتا

و  یبلکــه آمــوزش اصــل گــردد،یمنجــر نم یانریا ریغ آموزانیفارس انیدر م ینافرهنگیب یتوانش ارتباط
مبــدأ  يهــازبان انیــم یفرهنگ يهابا تفاوت آموزانیکه فارس ییشود جادر کلاس انجام  دیبا میمستق
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  بیان مسئله -1
پیشین، دانش آموزشکاوي زبان همراه با تحولات علومی چون  ةنخست سد ۀدر نیم

شناسی شکل مستقلی به خود گرفت. با شناسی، زبانشناسی و روشروانشناسی، جامعه
رفته با غالب شدن هاي آموزش زبان، جایگاه فرهنگ نیز رفتهها و رویکردتحول در روش

تر شد و گذشته در آموزش زبان پررنگ ةسد هفتاد ۀدهی از ارتباطآموزش  هايشرو
 مثابهبه  ها، فرهنگآموزش آن از اهمیت بیشتري برخوردار گردید. از دیدگاه این روش

 ۀحافظ و هاها، آرمانکه با تجربه استجامعه  کیافراد  ةروزمر يو رفتارها یروش زندگ
است و  یاجتماع هاياز عادت هاییفرهنگ جلوه د.انهافتی وندیو مشترك به هم پ یمل

آن جامعه تأثیر  یگروه هايکه از عادتباشد می يافراد هايواکنش ةرندیدربرگ
کنند. می تعیین را جامعه یک پذیرش در قابل رفتارهاي فرهنگی هنجارهاي .ردگییم

 یکشور خاص یکه به زبان بوم شوندیدر نظر گرفته م یاجتماع یبافت همچوندان ونشهر
  .)2013 ،(کرمش ندگوییسخن م

است که  یانسان ياز رفتارها ايکپارچهی يکه اشاره شد، فرهنگ الگو طورهمان
رفتارها و انتظارات  ها،نآیی ،ورسومآداب ها،ارزش باورها، ها،ارتباطات، زبان ها،شهیاند

روابط  کهییازآنجا. ردیگیدر برمرا  یاجتماع ای یمذهب ،یقوم ،ينژاد هايگروه يرفتار
زبان در  هايدر مهارت یفرهنگ هايزبان و فرهنگ وجود دارد، مؤلفه نیب یمتقابل

زبان و  ارتباط میان). 1: 2013 ،نی(دوك چ شوندیگنجانده م یآموزش زبان خارج
به  یاست که مدرسان آموزش زبان فارس ياست و ضرور هیفرهنگ دوسو

 آگاه فرایند یادگیري و یاددهی زبانآموزش فرهنگ در امر  تیاز اهم زبانانیرفارسیغ
آموزان کمک کنند تا زبان و فرهنگ را با به زبان توانندمی مدرسان باشند. چگونه

تا به  این آمادگی را داشته باشند توانندیچگونه مدرسان م رند؟یبگ ادی تیموفق
  کنند؟ تیرا تقو خویشو فرهنگ  یزبان هايمهارت که کنند کمک آموزانزبان

 یزبان خارج يهارا در کلاس یفرهنگ يهافرهنگ و تفاوت دیمدرس زبان با کی
 آموزان آموزش دهد تا آنان بتوانند با فرهنگ زبان مقصد خود را سازگار کنندبه زبان

) ذکر 2009مور،  تلی، به نقل از ل2014( لوایکائیکه م گونههمان .)1: 1999 هارکلو،(
خارجی بومی هستند و فرهنگشان با  اکثر مدرسان زباناین است که  یاصل ۀمسئل کند،یم

 ندگانینماتوان این مدرسان را نمی، روآموزانشان یکسان است. از همینفرهنگ زبان
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 یمتفاوت ۀنسخآنان  کهخطر وجود دارد این و  در نظر گرفتفرهنگ زبان مقصد  یواقع
 يمناسب برا یشناخت يدر چارچوب الگوهابیشتر که  کنند ارائهرا از فرهنگ زبان مقصد 

  .است ریتفسقابل آموزان زبانمدرس و  یمفرهنگ بوهمان 
 نیآموزش زبان، هدف ا يهاآموزش فرهنگ در کلاس تیبا توجه به اهم

در مورد آموزش فرهنگ و آموزش  یمدرسان زبان فارس يهادگاهید يپژوهش، واکاو
است. از آنجا  یدرس هايکلاسدر  زبانانیرفارسیبه غ ینافرهنـگیب یارتباط هايمهارت

 نیدر ا یچندان يهاصورت نگرفته است، داده نهیزم نیا در یپژوهش رانیدر ا نکه تاکنو
پاسخ  ریز یاصل هايبه پرسشتا  است نیپژوهش، کوشش بر ا نیدر ا .وجود ندارد نهیزم

  :داده شود
آموزش به آموزش زبان و  کلاس به ۀیافتها و زمان اختصاص. سهم فعالیت1

  است؟ به هر یک چند درصد یمدرسان زبان فارس دگاهیداز  فرهنگ
  ؟کنندتلاش می آموزش فرهنگ يبراتا چه میزان  یمدرسان زبان فارس. 2
  ی چگونه است؟آموزش زبان فارس طیآموزش فرهنگ در مح. 3
  بیشتر آشنا هستند؟ رانیا یفرهنگ هايمؤلفهاز  کیکدامبا . مدرسان زبان فارسی 4
  چگونه است؟ سیآموزش فرهنگ در زمان تدر هايتیفعال. 5
  ی چیست؟نافرهنگیآموزش توانش ب دربارة. دیدگاه مدرسان 6
کند که شناخت یآن کمک م يپژوهش، دستاوردها نیا يهاتوجه به پرسش با

آموزش توانش بینافرهنگی در  در مورد یمدرسان زبان فارس دگاهینسبت به د يبهتر
شناخت کمی و کیفی . دیدست آ زبانان بههاي آموزش زبان فارسی به غیرفارسیکلاس

بدان جهت اهمیت دارد که به مدرسان کمک  ینافرهنگیآموزش توانش باز وضعیت 
فرهنگ  میانروابط آموزان زبان آموزش دهند که ايگونهبهزبان فارسی را  تاکند می

از فرهنگ خود و  یبودن و آگاه گریبه د و ندینبببهتر را  گرید يهاهنگخود و فر
این همان چیزي است مند شوند. علاقه ، از جمله فرهنگ زبان مقصدگرید يهافرهنگ

 یتوانش ارتباط و تقویت کارآمددارد، آموزش  تأکیدنیز  )6: 2003بایرام ( که
آموزش هاي هدفترین توان یکی از مهمرا میآموزان در زبان مقصد زبان ینافرهنگیب

از زبان در  يو کاربرد گسترده ةاستفاد را برايآموزان زبان در نظر گرفت کهزبان 
  کند.آماده می یالمللنیو ب یمحل يهابافت
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  . ادبیات پژوهش2
  ادبیات تجربی .1-2

) با این دیدگاه که درك مدرسان در مورد توانش 2020گدیک بال و ساواس (
ویژه در ترکیه نامشخص است و پیش از اینکه از مدرسان خواسته شود که بینافرهنگی به

آموزان را در هایی را به کار ببرند تا بتوانند توانش بینافرهنگی زبانها و راهبردروش
در مورد توانش بینافرهنگی چه  هاآنسی کنند که کوشند بررکلاس تقویت کنند، می

درکی دارند. در همین راستا، این دو پژوهشگر یک پژوهش کیفی با هدف آشکارسازي 
درك مدرسان دورة راهنمایی و دبیرستان در مورد توانش بینافرهنگی خود و فراگیرانشان 

زبان  مدرس 30د. هاي توانش بینافرهنگی از نظر مدرسان انجام دادنو توصیف ویژگی
انگلیسی دورة راهنمایی و دبیرستان مدارس دولتی ترکیه در این پژوهش شرکت کردند. 

افزار ها استفاده و با نرمآوري دادهساختاریافته براي جمعهاي نیمهپژوهشگران از مصاحبه
نشان  هاي پژوهشواکاوي داده بندي کردند.گذاري و طبقهرمزرا ها کیودا، داده مکس

دهد که مدرسان توانش بینافرهنگی را توانایی برقراري ارتباط مؤثر با افراد از می
فرهنگ خود، فرهنگ هدف و سایر  دربارة، داشتن دانش گوناگونهاي فرهنگ
بر  هاآندانند. ها و جوامع دیگر میها و ایجاد نگرش مثبت نسبت به فرهنگفرهنگ
دهند که ها نشان میدادهچنین، همکنند. می کیدتأنیز ناپذیري زبان و فرهنگ جدایی

آموزانشان را از نظر توانش بینافرهنگی توانمند یا ناتوان مدرسان چرا خود و دانش
اندرکاران بدانند که از دهد تا دست به دستتواند دورنمایی می، این موضوع دانندمی

هاي اي درس زبانهآموزش توانش بینافرهنگی را در کلاس کجا باید یادگیري و
توانش بینافرهنگی  گوناگونخارجی آغاز کنند و چگونه مدرسان زبان آگاه به ابعاد 

محور و کمیّ در مورد معلومات ) مطالعۀ داده2020عزیزي و همکارانش ( تربیت کنند.
بینافرهنگی مدرسان پنج دانشگاه مختلف دولتی و خصوصی در پاکستان انجام دادند. 

آوري شد. مدرس زبان انگلیسی گرد 75سنجی از یک پرسشنامه نظرها به کمک داده
هاي انگلیسی به هاي بینافرهنگی در کلاسدهد که دانستهنتایج کلی این پژوهش نشان می

جلسات  مدرسانخارجی باید گنجانده شود و این نیاز وجود دارد که براي عنوان زبان 
د که چنین کننن گزارش میشود، زیرا بسیاري از مدرسا دهیسازمان آموزشی

برند. انگلیسی به عنوان زبان خارجی خود به کار نمی هاي درسدر کلاس را هاییمهارت
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دهد که اکثر مدرسان بر این باور هستند که باید از علاوه بر این، نتایج نشان می
آموزان استفاده رویکردهاي جدید براي آموزش کاربردشناختی فرافرهنگی به دانش

به نام  ونانی یسیمدرس زبان انگل تیرا در دانشگاه ترب ی) پژوهش2015( پاپسکو کنند.
 يدانشجو 28 يبرا »زبان يریادگی قطری از آموزانزبان ینافرهنگیگسترش توانش ب«

خدمت)  (ضمنارشد  یکارشناسدورة  يدانشجو 38 ،خدمت) از ی (پیشکارشناسدورة 
بود  یآموزش اتیگرفته شد، تجرب پژوهش به کار نیکه در ا یروش نیترانجام داد. مهم

و  یکارشناس اندانشجوی از آمدهدستبه جیترم به اجرا گذاشته شد و نتا کی یکه ط
 انیاز دانشجو یترم، آزمون يابتدا شد. در سهیدر سه رشتۀ مختلف مقا کارشناسی ارشد

 کیشده بود.  یطراح ینافرهنگیب هايدانش و نگرش یبررس يکه برا شدگرفته 
(هم زبان و هم  حیداده شد که شامل آموزش صر دانشجویانهم به  یپرسشنامۀ اضاف

با همان  یآزمون کنندگاندوباره از شرکت . پس از برگزاري دوره،) بودینافرهنگیدانش ب
. پرسشنامۀ دسنجییمشابه را م هايساختار مشابه به عمل آمد که همان دانش و مهارت

 هايشهیکل دربارة اينهیشامل ده پرسش چندگز ینافرهنگیب هايرشسنجش دانش و نگ
 هايهبود. داد انینگرش دانشجو دربارةمختلف و هفت پرسش  هايتیشدة ملشناخته

 هايروش ای یفرهنگ هاياز تفاوت محدوديدانش  انینشان داد که دانشجو یینها
 انیدانشجو لیعلاقه و تما متوجه، حالبااینداشتند.  شیآزما يآموزش فرهنگ در ابتدا

 هايمختلف شدند، هرچند مقاومت هايفرهنگ دربارة شتریب هايتیواقع يریادگی يبرا
مربوط به هر  ینافرهنگیتوانستند جنبۀ ب انیترم، دانشجو انیوجود داشت. در پا قومینیب

دانش بود که  نیپژوهش ا نیمثبت ا هاياز جنبه گرید یکیدو فرهنگ را درك کنند. 
 لیما انینشان داد که دانشجو هایکرد. بررس شرفتیپ یبه طور قابل توجه زین هاآن یزبان

خود در سراسر  یلیتحص هايهدر دور ینافرهنگیبو  یفرهنگ يهاآموزش جنبهکه  هستند
) در مقالۀ 5200سرکو ( ی گنجانیده شود.سیزبان انگل هايدر دوره ویژهبه ،یبرنامۀ درس

مدرسان بر  يبه مطالعۀ درك و باورها »ینافرهنگیو توانش ب یخارج مدرسان زبان«
توانش  يبه جا تواندیم يکه آموزش تا چه حد پردازدیآموزش زبان و فرهنگ م

مدرسان  يشود. تا چه حد دهیکش ینافرهنگیب یتوانش ارتباط يریبه سمت فراگ یارتباط
 یفیپژوهش ک نیدر ا کنند؟ ینافرهنگیرا ب یدارند تا آموزش زبان خارج لیتما
استخراج باور  يشد. او برا یمدرس از هفت کشور نظرسنج 400از تعداد  المللیبین
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، پژوهش نشان داد جیباز و بسته استفاده کرد. نتا هايهیگو ،ینترنتیمدرسان از پرسشنامۀ ا
بر  کردند،یم فیرا بر اساس آن تعر خود سیکه مدرسان اهداف تدر هاییروش

 ینافرهنگیب یکه هدفشان را در توانش ارتباط ی. مدرسانگذاردیتأثیر منیز  آنان یستدر
 رايرا که مدرسان ب یباشد. زمان ینافرهنگیب سشانیدارند تا تدر لیتما شتریب نند،بییم

به آموزش زبان اختصاص  شتریب رند،گییدر نظر م ینافرهنگیزبان و موضوعات ب سیتدر
 تیبه فرهنگ به خاطر محدود يادیصرف نکردن زمان ز لیدل را . کمبود وقتدهندیم

در  ايفرهنگ را به عنوان موضوع جداگانه یذکر کردند و برنامۀ آموزش یبرنامۀ آموزش
 ،یینها يهابود که در آزمون نیاز نظر مدرسان ا گریمهم د لیبرنامه نگنجانده است. دل

ار داشتند که موضوعات بود و انتظ یکارشده در کلاس خال یموضوعات فرهنگ يجا
  .رندیقرار گ یابیمورد ارز یینها هايدر آزمون یفرهنگ

عزیزي و  )،2020گدیک بال و ساواس (هاي در اینجا باید اضافه گردد پژوهش
به بررسی درك مدرسان و  )2005( سرکو و )2015( پاپسکو )،2020همکارانش (

اما این پژوهش به بررسی همین موضوع در  ،اندفراگیران در بافت زبان خارجی پرداخته
 سرکوپردازد. این پژوهش از لحاظ ابزار پژوهش مشابه پژوهش بافت زبان دوم می

 جزبههاي دیگري ي زباناست، اما با این تفاوت که پژوهش سرکو در حوزه )2005(
ارسی زبان فارسی است و این پژوهش براي نخستین بار به بررسی دیدگاه مدرسان زبان ف

هاي مدرسان در ابعاد رو، دیدگاهپردازد. در پژوهش پیشبه عنوان زبان دوم می
) به 2005سرکو ( جزبههاي گذشته اما پژوهش؛ شماري مورد تحقیق قرار گرفته استبی

  اند.هاي محدودي از توانش بینافرهنگی پرداختهجنبه
  نظري ادبیات .2-2

زبان  يهااستفاده و هالشک که اندمتوجه شده شپی هامدت از شناسانانسان و شناسانزبان
 شودیاست که زبان در آن صحبت م ايجامعه یفرهنگ هايشارز ةدهندبازتاب

از  کند،یم جادیرا ا هاییهیزبان و فرهنگ گو میان). ارتباط 1: 2003، و کلترن ترسونی(پ
 م،کنییکه با آن صحبت م یبه زبان میکه ما نسبت به جهان دار ينظر ایکه آ نیجمله ا

زبان و فرهنگ به هم مربوط  زانیزبان به فرهنگ وابسته است؟ تا چه م ایوابسته است؟ آ
 نترگرستی(و م؟یدرك کن کاملاًامکان دارد بدون دانستن زبان، فرهنگ را  ایآ شوند؟یم

  .)2010 ،يوو مک
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بدین معنا که  ؛رندیناپذکیاست که فرهنگ و زبان تفک بر این باور) 2007( براون    
در هم  اریاز زبان است. هر دو با ظرافت بس یاز فرهنگ و فرهنگ بخش یزبان بخش

فرهنگ،  ایاز زبان  يازدن به بخش عمده بیبدون آس توانینم کهينحوبه اند؛دهیتن
 یاجتماع کنشزبان را  چنانچه)، 2013( رمشک دگاهیجدا کرد. از د يگریرا از د یکی

 ینوع دیرا با یفرهنگ یآگاه. میقلب آموزش زبان بدان دیفرهنگ را با م،یکن فیتعر
 از فراتر يفرهنگ در آموزش زبان، امر نکهینمود و ا یتلق یمهارت زبان يتوانمندساز

که  ستا یمعن نیبه ا یزبان خارج کیاست. آموزش  یزبان يهاآموزش صرف مهارت
ارتباط برقرار کند، آن فرهنگ را درك  یفرهنگ خارج کیآموز در زبان کیچگونه 

 يبر اساس هنجارها دی، باحالدرعینباشد.  رپذیانعطاف یکند و در آن فرهنگ خارج
 جادیامر به ا نیشده به فرهنگ مقصد و فرهنگ خود، فکر کند که ارفتهیپذ یاجتماع

 یاددهی هاي). روش179: 8201ر و عمر، (فاروق، سوم انجامدیم ینافرهنگیب يهایآگاه
 ي). برا2005:4، یداشیهر دو تحت تأثیر فرهنگ قرار دارند (ه يریادگهاي یو روش

مهارت کافی نیست و  یزبان يساختارهادر مورد دانش  تنها داشتنثر، ؤارتباط ِ م يبرقرار
زبان فراهم  رندگانیادگثر گفتاري و نوشتاري در میان یؤایجاد ارتباط م يلازم را برا

 ازی، ابزار مورد ننزبا يراودر موجود  فرهنگ ترعیدرك وس، بنابراین؛ کندینم
  .)5120:5 ،ی(ل کندیفراهم م یاجتماع هايارتباط موفق در بافت يبرا آموزان رازبان

  فرهنگ در آموزش زبان .1-2-2
 میان زیتماشود. فرهنگ تقسیم میفرهنگ و خردهنفرهنگ به دو بخش کلا

 هافرهنگخرده کرد دایپ تیاهم نیشیدوم سدة پ مۀیفرهنگ در نفرهنگ و خردهکلان
 يهابه جنبهفرهنگ کلان. است ها، باورها و ارزشورسومآدابرفتار،  هايوهیشامل ش
 ۀنیشیها و پ، سنتزبان، پوشش، دستیصنایعهنر و  مانندجامعه  کی ي ازترگسترده

 یک کوه یخی همچون پژوهشگران در تعریف دیگر، فرهنگ را .آن اشاره دارد یخیتار
موسیقی، سطح رویین فرهنگ شامل . گیرنددر دو بخش رویین و زیرین در نظر می

و  یدنیکمترد يهاربخشیبه ز نیرییک ملت است. بخش زادبیات، هنر، پوشش، ... 
هاي سنت کمتردیدنی، الگوهاي رفتاري، زبان بدن، بخش: در شودیم میتقس یدنیناد

بینی، ها، جهانتوان به نگرشبخش نادیدنی می ها ... وجود دارند. درخانوادگی، انگاشت
  ).1402فرد و عباسی جوکندان، الگوهاي فکري، ... در یک جامعه اشاره کرد (وکیلی
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 آموزانزبان ةزیانگافزایش  زانیدر م يرگذاریعامل تأثتواند یفرهنگ م آموزش
 یمبتن زیانگجانیو ه ایپو روشی بر ناچاربه کلاس، در فرهنگ آموزش که آنجا از. باشد

و  ترممستقی صورت به را آموزانزبان ،کلاسدر آموزش فرهنگ  هايتیاست، فعال
دهد (میردهقان، سجودي و یقرار م گریاز فرهنگ د یبا مردم مواجههدر  تريملموس
که در  کنندچنین بیان می )8201( و همکاران مورد، فاروق نیدر هم). 53: 1392آقایی، 

 در نظر یزبان خارج يریادگیدر  یزشیابزار انگ کیبه عنوان  دیابتدا، فرهنگ را با
 یفرهنگ ی. دوم، آگاهردیبگ ادیرا  یتا زبان خارج دهدیم رندهیادگیبه  یلیکه دل تگرف

به  لتمای آموزان. سوم، زبانکندیارتباط برقرار م یواقع هايتیو موقع یزبان خارج انیم
 یمبتن هايتیبر فرهنگ دارند. چهارم، استفاده از فعال یزبان مبتن هايتیشرکت در فعال

مختلف  کشورهاي فرهنگ به را آموزانزبان منديزبان، علاقه وزشبر فرهنگ در آم
  .دهدیم شیافزا

هم توجه شود تا  یاجتماع یروانشناس يهابه جنبه دیدر آموزش فرهنگ، با
را ی شناختروان يهاندیفرهنگ متفاوت فرا کیبا  ییارویزبان بتوانند در رو رندگانیادگی

 هايتفرهنگ و سن هايجنبه گریزبان و د میان ۀرابط کنند. تیدرك و تقو ،تجربه
هدف از آموزش  ).136: 2003 ،رامایدارد (ب اصبه توجه خ ازیآموزش زبان خود ن

 یفرهنگ روزمره و زندگ دربارةرا  تريجامع نشیب که است نیفرهنگ اخرده
 یارتباط هايتیموقع برايآموزان را زبانو  )2016بدهد (مدوز، مقصد زبان  شورانیگو

 ستون،یدهند (ل قیتطب یارتباط هايتیرفتار خود را با موقع دیبا هاآنکه کند  آماده
 يضرور یمختلف لیبه دلا یخارج موزانآفرهنگ به زبانکلانآموزش  .)2017:12

 هاآندهد و به یزبان آموزان قرار م اریاز زبان مقصد در اخت تريعمیقدرك  ،است. اولاً
مطالعه  ،اًیدرك کنند. ثان يآن را به طور مؤثرتر فیظر يهاکند تا تفاوتیکمک م

 هاآن و دهدیپرورش م رانیفراگ میانرا در  یفرهنگ تیو حساس یستگیفرهنگ شاکلان
ارتباطات  جهیو احترام بگذارند، در نت یمختلف را قدردان يهادگاهیدهد تا دیاجازه م

فرهنگ خاص به زبان  کی يهاو سنت ورسومآداب. درك دهدیم جیورا تر یفرهنگبینا
کنند و  تیهدا يرا به طور مؤثرتر یاجتماع يهاتیکند تا موقعیآموزان کمک م

  ).1402جوکندان، فرد وعباسی(وکیلی کنند جادیا يبا زبان مادر يداریارتباطات معن
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  رهنگیفانیتوانش ارتباط ب .2-2-2
ی سوم يبا فرهنگ نوپابلکه با فرهنگ مقصد،  تنهانه فرهنگینایافراد در ارتباطات ب

مواجه است، برآمده  گانهیو فرهنگ ب يفرهنگ خود انِمی يهاواکنش و هاشاز کنکه 
آن،  ةبوده و توان درك و ادار ینیبشیپ رقابلیآن غ شیدایپ یهستند که محتوا و چگونگ

 نیا ۀاست که به مجموع يفراتر هايتمهار ازمندیعلاوه بر علم به فرهنگ مقصد، ن
). توانش 0139:59 ،يو نظر ي(نظر شودیاطلاق م ینافرهنگبی توانش هامهارت

 آماده آموزان رازبان دیاست که با هاییمهارت و دانش ،از نگرش ايمجموعه ینافرهنگیب
 ینیانت). ف2011، ردورفیبرخورد داشته باشد (د یارتباط ةدیچیپ هايتموقعی با تا کند

که در هنگام  داندیم ازیمورد ن هايییاز توانا ايهمجموع را ینافرهنگی) توانش ب7200:1(
به و براي برقراري ارتباط  ندهست متفاوت یو فرهنگ یکه از لحاظ زبان گرانیتعامل با د

درك  ییتوانا ةدربرگیرند ینافرهنگیب ی. توانش ارتباطاست ضروري ثر و درستؤطور م
(پاپسکو و  استعکس رخود و ب ۀجامع يآن به اعضا حیمقصد و توض ۀجامع رفتارزبان و 

 گرید دربارة یرشد دانش و آگاه ازمندیفقط ن انیدانشجو ،بنابراین؛ )2015:2وردسوکو، 
هستند تا بتوانند در  زین تهوی و هانگرش ها،رشد مهارت ازمندیبلکه ن ستند،یکشورها ن

 يگریتجربه د«با  یارتباط برقرار کنند. آموزش زبان خارج ینافرهنگیب هايیتموقع
 يریدرگ قیآشنا و ناآشنا از طر اتیبا تجرب دیآموزان بازبان رایدر ارتباط است، ز »بودن

تعامل داشته  شودیکه در آن زبان استفاده م يگریفرهنگ د نیزو  يگریزبان د طیمح
 يبه ارتباطات مرتبط است. برا میطور مستق هب یآموزش زبان خارج ،بنابراین؛ باشند
است،  ینافرهنگیب یتوانش ارتباط ۀتوسع آن که هدف ینافرهنگیارتباطات ب هايدوره

دو را با هم آموزش  نیو ا میببر شیآموزش زبان پ قیآموزش فرهنگ را از طر دیبا
هر دو  یعناصر دانش عموم بترکی منظم و طور آگاهانه به هادوره نی. امیده

 رندگییبه کار م یخاص فرهنگ هاينمونه قطری از را هافرهنگخرده و هافرهنگکلان
  .)2011:39 ،ی(اربسک ندیآیکه تنها از فرهنگ مقصد م

  روش پژوهش. 3
 دربارةهاي مدرسان گیرد و در پی آن است تا دیدگاهاین پژوهش به روش میدانی انجام می

  دست آورد. هاي درسی را بهو آموزش فرهنگ در کلاس ینافرهنگیب یتوانش ارتباط
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 هاي پژوهشگردآوري داده هشیو ابزار و. 1-3
ابزار  نیا بود. هیگو 57با  یبخش اصل 6 متشکل ازاي پژوهش پرسشنامه ابزار

 يکرونباخ برا يآلفا بی) گرفته شد. ضر5200( سرکو سیلوئ ۀپژوهش از پرسشنام
  .دهدیقرار م دأییت دمور را هاپرسشنامه ییایکه پااست  831/0 هاپرسش
  مدرسان یشناختتیآمار جمع. 2-3

در  ادشدهی ۀپرسشنام ،یمراکز آموزش زبان فارس یمدرسان زبان فارس هجامع انیاز م
دانشگاه  یمدرسان مرکز آموزش زبان فارس اریدر اخت یصورت تصادف به 1397بهار سال 

 به دستاز مدرسان  با پاسخ کامل ۀپرسشنام 42 تعداد قرار گرفت. نیقزوالمللی در نیب
 9/64است. مدرسان شامل زنان ( رینمونه به شرح ز نیا یفیآمار توص جیآمد که نتا

تا  40رصد)، د 6/48سال ( 40تا  30 میاندرصد) است. سن آنان  1/35درصد) و مردان (
 .باشندیدرصد) م 3سال ( 50 يدرصد) و بالا 20سال ( 30ر یز درصد)، 9/22سال ( 50

  )1(جدول 
  درصد جنسیت و سن مدرسان زبان فارسی - 1جدول 

  سن  جنسیت

  50بالاي   50تا  40  40تا  30  30زیر   مرد  زن

9/64  1/35  20  6/48  9/22  3  

 يدرصد)، دکتر 8/52ارشد ( یکارشناس لاتیمدرك تحص يگروه مدرسان دارا
 4/11و  یرانیا تیملبا درصد  6/88) بودند. درصد 6/5( یدرصد) و کارشناس 7/41(

 بود یرفارسیغ 1/17و  یدرصد فارس 9/82 آنان يزبان مادر ن،یچنو هم غیر ایرانیدرصد 
  .)2(جدول 

  درصد ملیت، سطح مدرك و زبان مادري مدرسان زبان فارسی - 2جدول 
  زبان مادري  سطح مدرك  ملیت

  غیرفارسی  فارسی  کارشناسی  ارشد  دکتري  ایرانی  غیر ایرانی
6/88  4/11  7/41  8/52  6/5  9/82  1/17  
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  تجربی. تحلیل 4
  هاي توصیفیالف: یافته

 بخش ارائه شده نیپرسشنامه در ا گوناگون هايشو بخ هاهیبه گو گوییپاسخ ةنحو
  است.

  آموزش زبان و آموزش فرهنگ عیتوزبخش نخست: 
در پژوهش به  هکنندشرکتمدرسان  ییپاسخگو ةو نحو 3با توجه به جدول 

 نیشتریب :قابل توجه است ریموارد ز »آموزش زبان و آموزش فرهنگ عیتوز« هايهیگو
با  40»و فرهنگ 60زبان « ۀنیآموزش زبان و فرهنگ مربوط به گز عیتوز یدرصد فراوان

  .درصد بوده است 0/0با  0»فرهنگ 100زبان «مربوط به  یفراوان نیدرصد و کمتر 5/38
  آموزش زبان و آموزش فرهنگ عیتوز دهیپاسخ یفراوان -3جدول 

  درصد فراوانی  تعداد  هاگویه
  0%  0  0فرهنگ  -100زبان 
  6/25%  10  20فرهنگ  -80زبان 
  5/38%  15  40فرهنگ  - 60زبان 
  1/5%  2  60فرهنگ  -40زبان 
  6/2%  1  80فرهنگ  -20زبان 

  2/28%  11  ادغام فرهنگ و زبان

  آموزش فرهنگ يتلاش مدرسان برابخش دوم: 
آموزش فرهنگ  يتلاش مدرسان برا یدرصد فراوان نیشتریب، 4با توجه به جدول 

 5/9با  »نه، اصلاً«مربوط به  یفراوان نیدرصد و کمتر 6/47با  »يبله، تا حد«مربوط به 
  .درصد بوده است

  آموزش فرهنگ يتلاش مدرسان برا یدهپاسخ یفراوان -4جدول 
  درصد فراوانی  تعداد  گویه

  5/9%  4  زیادبله خیلی 
  6/47%  20  بله، تا حدي

  7/16%  7  نه، زیاد
  5/9%  4  نه، اصلاً

  7/16%  7  نظري ندارم
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  یآموزش زبان فارس طیمحدر آموزش فرهنگ بخش سوم: 
 هاارزش دربارةرا  یاطلاعات« ۀیگو الف (به پیوست)،جدول بخش پنجم در با توجه به 

 گریرا نسبت به د »موافقم کاملاً « نهیدرصد گز نیشتریب ».دهمیمشترك ارائه م يو باورها
مربوط به  زین »مخالفم کاملاً « ۀنیدرصد گز نیشتریبه خود اختصاص داده است. ب هاگویه

  بوده است. ».کنمیم شتریرا ب ینافرهنگیبرخورد ب هايتیکنترل موقع ییتوانا« ۀیگو
  یو زبان فارس رانیا یفرهنگ هايبا مؤلفه ییآشنابخش چهارم: 

 طیروزمره، شرا یزندگ« ۀیگوجدول الف (به پیوست)،  چهارم دربا توجه به بخش 
 گریرا نسبت به د »آشنا کاملاً« ۀنیگزدرصد  نیشتریب »رهیغو  یدنیغذا، نوش ،یزندگ

مربوط به  زین »ناآشنا کاملاً« ۀنیدرصد گز نیشتریبه خود اختصاص داده است. ب هاهیگو
  بوده است. »)رهیو غ نره شنامه،ینما ،یقی(موس گرید یفرهنگ ينمادها« ۀیگو

  سیزمان تدر ولآموزش فرهنگ را در ط هايتیفعال بخش پنجم:
 آموزانمیاز فارس« ۀیگو جدول الف (به پیوست)، پنجم دربا توجه به بخش 

 نیشتریب». کنند فیتوص یجنبه از فرهنگ خودشان را به زبان فارس کی خواهمیم
 نیشتریبه خود اختصاص داده است. ب اههیگو گریرا نسبت به د »شهیهم« نهیدرصد گز
 ».کنمیرا به کلاسم دعوت م یرانیفرد ا کی« ۀیمربوط به گو زین »هرگز« ۀنیدرصد گز
  بوده است.

  ینافرهنگیب توانشآموزش بخش ششم: 
فارسی  یک مدرس زبان« ۀگوی جدول الف (به پیوست)، ششم دربا توجه به بخش 

 کاملاً «بیشترین درصد گزینه  »باید تصویر مثبتی از فرهنگ و جامعه ایرانی ارائه دهد
 ۀبه خود اختصاص داده است. بیشترین درصد گزین هارا نسبت به دیگر گویه »موافقم

توان به صورت یکپارچه زبان و فرهنگ را نمی« ۀنیز مربوط به گوی »مخالفم کاملاً«
  بوده است. »باید از هم جدا شوند ،دتدریس کر

  هاي استنباطیب. یافته
  یفیک يرهایمتغ يبرا آموزش فرهنگ دربارةهاي مدرسان بررسی دیدگاه

مدرسان براي  ۀهاي پرسشنامبراي بررسی معناداري پاسخ به هر یک از گویه
وجهی هاي دو هاي چندوجهی از آزمون کاي دو و براي گویهمتغیرهاي کیفی یعنی گویه

  خلاصه شده است. 5اي استفاده شد. نتایج در جدول از آزمون دو جمله
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  هاي اصلی پرسشنامه (متغیرهاي کیفی)مدرسان به گویه دهیبررسی معناداري پاسخ -5جدول 
  ايهاي کاي دو و دو جملهنتیجه آزمون ۀخلاص  گویه

  sig=001/0  =821/18  توزیع آموزش زبان و آموزش فرهنگ
  sig=001/0  =095/21  مدرسان براي آموزش فرهنگتلاش 

هاي اصلی پرسشنامه ملاحظه و بررسی معناداري پاسخ به گویه 5با توجه به جدول 
آزمون کاي دو معنادار  »فرهنگتوزیع آموزش زبان و آموزش « ۀگوی دربارةشود که می

به طور معناداري توزیع  مدرساندهی، ) و با توجه به نحوه پاسخsig>05/0است (
تلاش « ۀگوی دربارة .اندآموزش زبان و آموزش فرهنگ را به سمت آموزش زبان دانسته

) و با توجه به sig>05/0آزمون کاي دو معنادار است ( »فرهنگمدرسان براي آموزش 
دهی، مدرسان به طور معناداري تلاش خود براي آموزش فرهنگ را مطلوب پاسخ ةنحو

  د.اندانسته
  یکم يرهایمتغ يبرا آموزش فرهنگ دربارةهاي مدرسان بررسی دیدگاه
اي (براي هاي تی تک نمونههاي پژوهش از آزموندهی به پرسشبه منظور پاسخ

  متغیرهاي کمی) استفاده شده است.
  هاي اصلی پرسشنامه (متغیرهاي کمی)دهی مدرسان به گویهبررسی معناداري پاسخ -6جدول 

آزمون تی  ۀنتیج ۀخلاصمیانگین   متغیر
=001/0=210/7  710/3آموزش فرهنگ در یک محیط آموزش زبان 

=460/15999/0  547/1فرهنگی ایران و زبان  هايمؤلفهآشنایی با 
=990/0- 410/2  592/2هاي آموزش فرهنگ را در زمان فعالیت

=179/0=930/0  924/2  بینافرهنگی توانشآموزش 
و بررسی معناداري پاسخ به متغیرهاي کمی پرسشنامه ملاحظه  6با توجه به جدول 

آزمون  »یفارسآموزش فرهنگ در یک محیط آموزش زبان «متغیر  دربارة شود کهمی
دهی و میانگین نمره، مدرسان به پاسخ ة) و با توجه به نحوsig>05/0تی معنادار است (

  اند.طور معناداري آموزش فرهنگ در یک محیط آموزش زبان فارسی را مطلوب دانسته
آزمون تی معنادار  »یفارسفرهنگی ایران و زبان  هايمؤلفهآشنایی با «متغیر  دربارة

ن به طور دهی و میانگین نمره، مدرساپاسخ ة) و با توجه به نحوsig<05/0نیست (
  فرهنگی ایران و زبان فارسی آشنایی ندارند. هايمؤلفهمعناداري با 
آزمون تی  »سیتدرهاي آموزش فرهنگ را در طی زمان فعالیت«متغیر  دربارة
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دهی و میانگین نمره، مدرسان از پاسخ ة) و با توجه به نحوsig<05/0معنادار نیست (
  کنند.تدریس استفاده نمی هاي آموزش فرهنگ را در طی زمانفعالیت

) و sig<05/0آزمون تی معنادار نیست ( »ینافرهنگیب توانشآموزش «متغیر  دربارة
دهی و میانگین نمره، مدرسان وضعیت آموزش زبان فارسی پاسخ ةبا توجه به نحو

  دانند.بینافرهنگی را مطلوب نمی
مدرسان زبان  دگاهیدالف. در پاسخ به پرسش نخست پژوهش در مورد بحث: 

هاي جالب این پژوهش ، از یافتهآموزش زبان و آموزش فرهنگ عینسبت به توز یفارس
هاي نظري مدرسان بر این امر آگاه هستند که آموزش فرهنگ از آن است که از جنبه

 1درصد از زمان کلاس (بخش پنجم جدول  40اهمیتی برخوردار است که تا مرز 
  ص دهد.پیوست) را باید به خود اختصا

تا  یمدرسان زبان فارسدر پاسخ به پرسش دوم پژوهش که  عملی، ۀاما از جنب .ب
، این نگرش و آگاهی آنان در کنندیآموزش فرهنگ تلاش م يبرا زانیچه م

ها به آموزش ) در کلاس4و فقط زمان اندکی (جدول  بازتاب نداردیشان هاکلاس
ر اساس خوداظهاري مدرسان چنین شود. شایان توجه است که بفرهنگ پرداخته می

یافته از آن اي به دست آمده است و در عمل، ممکن است که مقدار زمان اختصاصنتیجه
هاي هم کمتر باشد که اظهار شده است. شاید یکی از دلایل، این است که در کتاب

شود و زمان کلاس به طور پرداخته نمی بایدوشایدچنان که درسی به توانش فرهنگ، آن
، مدرسان همین تلاش حالبااینگذرد. ناخوداگاه به آموزش محتواي زبانی بیشتر می

، مطلوب 4هاي کیفی در جدول اندك را براي آموزش فرهنگ، با توجه به بررسی گویه
  اند.ارزیابی کرده

 طیدر محرا آموزش فرهنگ پ. در پاسخ به پرسش سوم پژوهش، مدرسان 
و نیز در مشترك  يو باورها هاارزش دربارة اطلاعات ۀارائی، بیشتر آموزش زبان فارس

 دانند.ایرانیان می یروزمره و سبک زندگ یزندگ دربارة یاطلاعاتکنار آن، 
در مورد پرسش چهارم پژوهش یعنی چگونگی سطح آشنایی مدرسان  مدرسانت. 

آموزان از کردند که زبانفکر میی چگونه است، و زبان فارس رانیا یفرهنگ هايمؤلفهبا 
با زندگی ایران  ... ،مانند زندگی روزمره، شرایط زندگی، غذا، نوشیدنی هاییمؤلفهطریق 

آموزان در کشور زبان مقصد است. و زبان فارسی آشنا هستند. دلیل این هم زندگی زبان
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موسیقی، نمایشنامه، هنر و غیره هم با اینکه جزو بهترین نمادهاي فرهنگی هر کشوري 
  آموزان کمترین آشنایی را با آن دارند.انهستند، زب

هاي آموزش فرهنگ در زمان مدرسان براي فعالیتپرسش پنجم،  دربارةث. 
اي از فرهنگ خودشان را در کلاس بیان کند. خواهند تا جنبهآموزان میاز زبان سیتدر

هاي گذاري مناسباین فعالیت یک فعالیت بینافرهنگی است که باعث به اشتراك
 کاملاً آموز در یک محیط زبان کهازآنجاییشود. آموزان در کلاس مینگی زبانفره

مدرسان و کارکنان مرکز افرادي بومی ایران  ۀگیرند، همفارسی یاد می زبانفارسی
بومی ارتباط دارند، مدرسان احساس نیاز  افرادآموزان هر روز با هستند، پس زبان

کنند که یمدرسان فکر م کلاس دعوت کنند.کنند تا یک فرد ایرانی را به نمی
ها و آموزان از طریق زندگی روزانه، سبک زندگی، شرایط زندگی، غذاها، نوشیدنیزبان

آموزان در هاي فرهنگی ارتباط دارند. دلیل این طرز فکر هم زندگی زبانغیره با جنبه
  است. مقصد داخل کشور

آموزش توانش ر مورد دمدرسان ج. در مورد پرسش ششم و آخر پژوهش، 
ایرانی را ارائه  ۀکنند که باید تصویر مثبتی از فرهنگ و جامعفکر میی چنین نافرهنگیب

از اما ؛ به فرهنگ ایرانی پیدا کنندرا نسبت دید مثبتی نیز در پی آن، آموزان تا زبان بدهند
هاي متفاوت با جنبه مرورزمانبهکنند، آموزان در کشور مقصد زندگی میآنجا که زبان

و  آمیختهمدرسان با آموزش وافقت م ،جالب ۀشوند. نکتمقصد آشنا می ۀفرهنگ و جامع
 دربارةمدرسان آن است که  ةدهندنشان يامر . چنینزبان و فرهنگ است ۀیکپارچ

  آگاه هستند.بینافرهنگی اهمیت فرهنگ و توانش 
بخش نخست این  توان گفت که بر اساس نتایجدر اینجا به طور خلاصه می    

پژوهش باور مدرسان این است که زمان و فعالیت بیشتري باید به آموزش فرهنگ 
یابد تا آموزش فرهنگ. شاید به همین دلیل باشد که نتایج بخش دوم  اختصاص

تلاش آموزش فرهنگ  يبرا در حد کمیمدرسان دهد که نامه نیز نشان میپرسش
 دهد کههمپوشانی دارد که نشان می) 2015( کوهاي پاپسکنند. این نتایج با یافتهمی

 زبان تدریس زمان را به بینافرهنگی، بیشتر آموزش موضوعات و آموزش زبان در مدرسان
 ) کمبود5200کنندگان در پژوهش سرکو (در همین راستا، شرکت .دهندمی اختصاص

 دلیلی براي هاي پایانی راهاي درسی و آزمونوقت، نبودن موضوعات فرهنگی در برنامه
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رو، طبق نتایج کند. از همینها ذکر میدر کلاس فرهنگ به زیادي اختصاص نیافتن زمان
و باور مدرسان در آن پژوهش، آموزش توانش  )2020( همکارانش و عزیزي پژوهش

هاي زبان دوم و خارجی باید گنجانده شود و با هاي بینافرهنگی در کلاسدانسته
وزشی رویکردهاي جدید براي آموزش کاربردشناختی هاي آمنشست دهیسازمان

  فرهنگی را به آنان تدریس کنند.
 دربارة یاطلاعات ۀبخش پنجم این پژوهش، مدرسان بیشتر به ارائبا توجه به     

هاي مشترك یا ارزش دربارةپردازند دادن اطلاعات میمشترك  يو باورها هاارزش
فارسی در  زبان به خودشان فرهنگ از جنبه یک آموزان براي توصیفاجازه دادن به زبان

ها و جوامع دیگر کمک پنجم پرسشنامه، به ایجاد نگرش مثبت نسبت به فرهنگ بخش
 انجام کلاس در مستقیم باید آموزش رسد، بلکهاما کافی به نظر نمی؛ کندبسزایی می

بینافرهنگی شایسته است که مدرسان توانش  )2020( ساواس و بال شود. بر اساس گدیک
هاي جانبه و عملی آموزش دهند تا با افراد از فرهنگآموزان به طور همهدر میان زبان

  برقرار کنند. مؤثرمختلف در کلاس و در فرهنگ مقصد ارتباط 
هایی در مورد نکته جزبهدهد که هاي این پژوهش در بخش چهارم نشان مییافته    

ي مانند گرید یفرهنگ ينمادها« مدرسان زبان فارسی با ...،و  هاو خوراکی روزمره یزندگ
) 2015( با نتایج پاپسکو پژوهش، این نتایج .ناآشنا هستند »...و  نره شنامه،ینما ،یقیموس

 یا فرهنگی هايتفاوت از محدودي دانش کنندگان پژوهشهمگونی دارد که شرکت
ششم پژوهش نشان داد، بر بخش که  گونههمان .داشتند فرهنگ آموزش هايروش

کننده اند. معلمان شرکتکرده تأکیدآن یکپارچه  و تدریسزبان و فرهنگ پیوستگی میان 
  اند.کرده تأکید فرهنگ و زبان ناپذیريجدایی هم بر )2020( ساواس و بال در گدیک

دهد تا آموزان میزندگی در کشور مقصد این فرصت ارزشمند را به فارسی    
هاي گ را به صورت بارز در محیط و دنیاي واقعی ایرانیان مشاهده کنند و با جنبهفرهنکلان

زیرا هر فرهنگی در سراسر ؛ فرهنگ به صورت غیرمستقیم در ارتباط باشندمتفاوت خرده
گیرید، هاي ارتباطی متنوعی دارد. شما زمانی که زبانی را یاد میو جنبه ورسومآدابجهان 

گیرید. شما در خلال یادگیري آن زبان یک سري قوانین را را فرا می چیزي فراتر از واژگان
 داناتیا اس تربزرگآموزید که براي خطاب قرار دادن افراد می ،مثالعنوانبهآموزید. هم می

یا شروع گفتگو یا  ،باید از فعل و ضمیر خطاب جمع براي نشان دادن احترام استفاده کنید
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این در صورتی است که ممکن است در  .شودسلام آغاز می ةآشنایی در زبان فارسی با واژ
هاي دیگر عبارات متفاوتی براي این هدف وجود داشته باشد. کشورها و فرهنگ زبعضی ا

هاي سازي این جنبهها نیست و نیازمند هماهنگاین موارد همیشه در کتاب ۀیادگیري هم
  هاي کلاسی است.ها و فعالیتنگی توسط مدرس در تمرینفره

مدرسان بر این باورند که فارسی آموزان بیشتر با  کهدهد پژوهش حاضر نشان می    
 هاي ایرانی کمتر است.فرهنگبا خرده هاآنها آشنایی دارند و آشنایی فرهنگکلان

مردم ایران  ورسومآدابو  از دیدگاه مدرسان، آموزش فرهنگ صرفاً به عادات ،چنینهم
هاي گشت. بر اساس یافتهبه توانش ارتباطی منجر نمی مسئلهشد که این خلاصه می

 ،فرهنگ هستند ددهیتوان به این نتیجه رسید که مدرسان مشتاق یامی ،پژوهش حاضر
هاي آموزشی داراي بعد ضعیفی از فرهنگ هستند، این امر به ولی از آنجا که غالب کتاب

مندتر و با نظام ةپس باید این توانش به شیو شود.مطلوب از جانب مدرسان نمی ۀنتیج
زیرا هیچ برنامه، فعالیت و آموزش ؛ ریزي دقیق از پیش مورد آموزش قرار گیرندبرنامه

آموزان وجود ندارد تا در نهایت باید به آگاهی فرهنگی منظمی براي مدرسان و زبان
  (دانش، مهارت، گرایش) برسند.

  گیري.نتیجه5
 و فیظر کردیرو کی تیبر اهمهاي این پژوهش یافته توان گفت کهمی بنديبراي جمع

 تأکید یدر آموزش زبان فارس یفرهنگبینا یارتباط يهاانشپرورش تو يبرا مندسامان
 به نسبت مثبتی نگرش و باشند داشته آگاهی فرهنگی هايتفاوت از باید درسانمکند. یم

تنها اشاره به فرهنگ فارسی و آموزش آن هدف از کلاس باشند.  داشته هاتفاوت آن
 توانایی یا کارآمدي به نسبت باید مدرس زبان .آموزش توانش بینافرهنگی فارسی نیست

ها هاي مناسب و مدیریت چالشو ایجاد فرصت یادگیري محیط بر تأثیرگذاري در خود
یک هدف مهم  .باشند داشته اطمینان هاي چندفرهنگی و چندمذهبی نیزدر محیط کلاس
هایی و فرصتایجاد شرایطی براي رسیدن به توانش ارتباطی بینافرهنگی،  دیگر در کلاس

 رویکردهاي با مدرسهاست. فرهنگ میانها و مقایسه فرهنگ دربارةبراي گفتگو 
 فرهنگی گراییکثرت که است آن پی در گیرد،می نظر در آموزش يبرا که بینافرهنگی

از  آموزانزبان میان مناسبی روابط و شود پذیرفته و شناخته کلاسی واقعیت یک عنوان به
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  .گردد با یکدیگر و در نهایت با گویشوران زبان مقصد برقرار مذاهب و اقوام
تنها ادغام و گنجاندن فرهنگ و موضوعات  آید کهاز نتایج این پژوهش چنین برمی

هاي با برنامهگردد، بلکه رسالت اصلی فرهنگی به توانش ارتباطی بینافرهنگی منجر نمی
؛ جایی شوددر کلاس زبان فارسی انجام میشده توسط مدرسان آموختهدقیق و از پیش

شوند، شنا و آگاه میو زبان مقصد آ مبدأهاي فرهنگی میان زبان آموزان با تفاوتزبان که
 یزبان يهامهارتبه بهبود  تنهانه نیا کنند.کنند و به صورت عملی تمرین میبحث می

و درك  شیمایپ يبرا يضرور يرا با ابزارها نا، بلکه آنکندن کمک میاآن
ریزان درسی برنامهو  مدرسان ن،یبنابرا؛ کندیمجهز م یفرهنگبیناارتباطات  يهایدگیچیپ
 رویینرا که فراتر از قرار گرفتن در معرض فرهنگ  ياافتهیساختار يهارنامهادغام ب دیبا

جامع و  کردیرو کیقرار دهند و از  تیاست، در اولوچون موسیقی، ادبیات، هنر، ... 
 يهادر کلاسدر سطح زیرین فرهنگ  یفرهنگبینا یارتباط يهاتوسعه مهارت يمؤثر برا

  حاصل کنند. نانیاطم یدرس زبان فارس
را با آموزش یک زبان دیگر  تازه ۀیک اندیشبه عنوان مدرسِ اثربخش شما سرانجام، 

 آموزش اما با؛ کنیدآموزید و بخشی از فرهنگ را نیز با آن منتقل میمیبه زبان آموزان 
کند تا کمک میشود، مدرس می منتقل زبان طریق از که بیشتر آن فرهنگ آشکار

 را تجربه کنند و با پذیرشجدیدي  فرهنگخود، هاي فرهنگی رزشآموزان در کنار ازبان
هویت فرهنگ سومی را در خود به وجود آورد. مدرس  ،کیاز هر  یخاص يهایژگیو

هاي بینافرهنگی و نیز گسترش احترام به ها و ایجاد توانشزبان با پیوند میان فرهنگ
جوامع مختلف را با یکدیگر هاي چندفرهنگی، آموزان کلاسگرایی در میان زبانتنوع

  .کندمتحد می
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